
English
Vehicle data

When ordering spare
parts , always mention
chassis number (item 6)

To be kept with the
car papers
Type
Superstructure  Nr.
Chassis-Nr.
Paint
Upholstery
Engine  Nr.
Transmission
Headlights
Tires ,  five
Request  Nr.
Owner
Residence : City / Street
License plate   Nr.

Français Español
Mercedes Benz

20

21

22

23

Auttrags-Nr.

Besitzer

Wohnort

Stroße

Kennzeichen

HUMMEL KG. 700-99-204849A 525, Rs.  fur 00 b-

Detalles del vehículo

Tipo

Pintura
Tapicería

No. del chasis

No. del motor

Faros

Matr Ícu la
Domicilio/Calle
Propietar io

5 neumaticos
Pedido  No.

No.de carrocería

tacion del coche

número del chasis

Caja de cambios

pedido de repuestos el
               Rogamos indicar en cada

respectivo  [item 6 ]
Guardar con el documen-

Caractéristiques du
vehicule
Prière d'indiquer lors de 
toute commande de pièces  
de recharge le numèro de 
châssis     [  pos.  no. 6  ] 
A conserver avec les 
papiers de la voiture
Type
No.de  la  carrosserie
No. de châssis
Peinture
Capitonnage
No. de moteur
Boîte de vitesses
Phares
5 pnews
No.de commande
Propriétaire
Domicile  / Rue
Numèro – matricule

1

2

3

4
5
6
7
8
9
11
13
19
20
21
22
23

Itailano

Numero d'immatri-

documenti della vettura

ricambio il numero del 

Cambio di velocità.

ordinazioni di pezzi  
               Si prega indicare nelle 

Do conservare con i 

Português
Dados do veículo

Tipo

Pintura
Estofos

Chassis  No.

Motor  No.

Faróis

Mat r í cu la
Residente em/Rua
Prop r i e t á r i o

5 Pneus
Encomenda No.

Carroçaría No.

do carro

indicar sempre o número 

Caixa de velocidad.

sobressalentes, e favor 
               Ao encomendar peças

de chassis   [ item 6 ]
Guardar com os papeis 

Dati della vettura

Tipo

Verniciatura
Rivestimento

Te l a i o – n o .

Motore – no.

F a r i

Domicilio / Via
Propr ietar io

Pneumatici 5
Ordine no.

Carrozzeria – no.

              telaio    [ voce 6  ]

culazione

Master key for all locks.23

Secondary key steering,25
doors, tank

Clè principale pour toutes  
les serrures
Clè secondaire direction, 
portes, reservoir

Llave principal para todas

puertas, tanque
Llave secundaria dirección
las cerraduras 

Seconda chiave guida, porte
as fechaduras

Chiave principale per tutteChave principal para todos

Chave secundária direcção
portas, tanque 

le serrature

serbatoio
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9 Motor-Nr

13 Scheinwerfer

Zulassungsdatum Olmarke

11 Getriebe 4 Typ

19 Bereifung 5fach

wenig gewünscht Hinweis

und Motor-Nr.(Pos, 9) angeben

Ersatzeilbestellung Fahrgestell-Nr.(Pos,6)2 Bitte bei 

3 Ach tung ! Ka r te n i ch t im Fah rzeug ,  

sondern in Brieftasche aufbewahrent! 
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Lenkung, Türen und Tank 1 Fahrzeug-Daten
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